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Objet : Libération immédiate et inconditionnelle de Duannis León Taboada

Monsieur le Président,

À la suite d’informations reçues de l’ACAT-France, je me permets de vous écrire afin de vous exprimer ma profonde préoccupation concernant la situation de Duannis León Taboada, jeune cubain arrêté le 16 juillet 2021 après avoir participé aux manifestations du 11 juillet 2021. Condamné à quatorze ans de prison pour « sédition », il est actuellement détenu dans des conditions extrêmement préoccupantes.

Depuis son arrestation, il aurait subi de graves violences en détention, notamment des passages à tabac, des placements en cellule disciplinaire, l’usage de gaz poivre et des actes de harcèlement en raison de ses protestations pacifiques. Son état de santé suscite une vive inquiétude. Des informations concordantes font état d’une hypertension chronique, d’affections rénales, d’une perte progressive de la vision à un œil, ainsi que d’une absence persistante de soins médicaux malgré la gravité de sa situation.

Le 19 janvier 2026, la Commission interaméricaine des droits de l’Homme a accordé des mesures conservatoires en faveur de Duannis et de sa mère, Yenisey Taboada Ortíz, estimant que leurs droits à la vie et à la santé étaient exposés à de graves risques. Elle a demandé à l’État cubain de garantir sa protection, d’assurer des conditions de détention conformes aux standards internationaux, de permettre une évaluation médicale complète et de mettre fin aux violences, menaces et intimidations.

Je vous exhorte donc à prendre sans délai toutes les mesures nécessaires pour garantir la sécurité et la santé de Duannis León Taboada, à mettre fin aux mauvais traitements dont il ferait l’objet, et à procéder à sa libération immédiate et inconditionnelle. Je vous demande également de garantir la pleine mise en œuvre des mesures conservatoires adoptées par la Commission interaméricaine des droits de l’homme, ainsi que la protection de sa mère, Yenisey Taboada Ortíz.

Je vous remercie de l’attention que vous porterez à cette situation et vous prie d’agréer, Monsieur le Président, l’expression de mes salutations distinguées.
	
	
	



